2 Corinthians 5:15



 - is the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “In fact.”  With this we have the preposition HUPER plus the genitive of advantage from the masculine plural adjective PAS, meaning “as a substitute for everyone/all.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb APOTHNĒISKW, which means “to die.”  This is a reference to the spiritual death of our Lord on the cross, receiving the imputation of our sins and being judged for them.


The aorist tense is a constative aorist, which looks at the spiritual death of our Lord in its entirety without reference to its progress, and simply states the action as a fact.


The active voice indicates that our Lord produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“In fact He died as a substitute for everyone,”
- is the conjunction HINA, which introduces a purpose clause, and is translated “in order that.”  With this we have the nominative masculine plural articular present active participle from the verb ZAW, which means “to live.”

The nominative masculine plural looks back to the masculine plural adjective PAS and refers to all men or everyone.  


The article is used as a demonstrative and relative pronoun, meaning “those who.”  Literally this says, “the ones who.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that people who are alive produce the action.


The participle is an ascriptive participle, in which the participle is used as a substantive, in which case, it can be translated “the living.”
Then we have the adverb of time MĒKETI, which means “no longer.”  This is followed by the dative of advantage from the masculine plural reflexive pronoun HEAUTOU, which means “for themselves” or “for their own benefit.”  Then we have the third person plural present active subjunctive from the verb ZAW, which means “to live.”

The present tense is a durative present for what begins after salvation and continues for the rest of a believer’s life.  This is also a gnomic present for a widespread custom or practice.


The active voice indicates that everyone who believes in Christ can produce the action of no longer living for themselves.


The subjunctive mood is used with HINA to form the purpose clause, but also indicates the potential that exists for all believers to change the self-serving attitude they have lived with as unbelievers.

“in order that the living might no longer live for themselves”
 - is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the dative of advantage from the masculine singular articular aorist active participle from the verb APOTHNĒISKW, which means “to die” with the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the dative masculine singular aorist passive participle from the verb EGEIRW, which means “to be raised.”

The dative masculine singular of the article is a dative of advantage and refers to our Lord Jesus Christ.


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole the past action and states it as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that our Lord produced the action of dying—He exhaled and refused to inhale again.


The passive voice of EGEIRW indicates that our Lord received the action of being raised from the dead by God the Father and God the Holy Spirit.


The participles are circumstantial and precede the action of the main verb.

Finally, we have the preposition HUPER plus the genitive of advantage masculine plural from the intensive pronoun AUTOS, meaning “as a substitute for them.”
“but for the benefit of Him who died as a substitute for them and was raised.”
2 Cor 5:15 corrected translation
“In fact He died as a substitute for everyone, in order that the living might no longer live for the benefit of themselves but for the benefit of Him who died as a substitute for them and was raised.”
Explanation:
1.  “In fact He died as a substitute for everyone,”

a.  Paul continues by stating that Jesus Christ died spiritually as a substitute for every member of the human race.


b.  This is the doctrine of Unlimited Atonement.

2.  “in order that the living might no longer live for themselves”

a.  One of God’s great purposes in human history is that His creatures might stop living for the benefit of only themselves.


b.  Living only for the benefit of oneself is the basic function of the sin nature and total depravity.


c.  The sin nature is selfish and lives only for itself.  Life in the cosmic system is a life of selfishness.


d.  The spiritual life of the Church Age believer is unselfish and lives for the benefit and advantage of the Lord Jesus Christ.


e.  The “living” mentioned here are not all people who are alive, but those who have believed in Christ.

3.  “but for the benefit of Him who died as a substitute for them and was raised.”

a.  God the Father wants us to live for the benefit and advantage of the Lord Jesus Christ because this is in the best interest of us.  It is to our advantage to live for the advantage of Christ.


b.  Since our Lord died as a substitute for us, we owe Him our spiritual life.  Our life is not our own, but belongs to Him, 1 Cor 6:19-20, “Or do you not understand that your body is the temple of the Holy Spirit within you, whom you have from God and you are not your own?  For you were bought for a price.  Now by all means honor (praise, magnify, glorify) God in your body.”

c.  Not only did our Lord die spiritually for us by being judged for our sins as our substitute, but He has also been raised from the dead by God for our benefit.


d.  The great benefit we derive from Christ’s resurrection is that we do not go to a compartment of Hades (Paradise) after death as the Old Testament believer did, but we are immediately absent from the body and face-to-face with the Lord at the right hand of the Father in heaven.


e.  Our Lord’s spiritual death as a substitute for us is for our benefit, and His resurrection and session at the right hand of the Father is also for our benefit.


f.  We owe everything to our Lord Jesus Christ; therefore, God expects us to live our spiritual life for the greater glorification of Christ, that is, for His benefit.
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